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das y Yirtudes que debt"!n honrar al uuen soldado, 
tale::1 c<,mo la embria.guez, el juego y ln, liviandad. 

La ra½ét yucateca en todos tiempos ha manife&­
taclo con pruebn.s evidentes que tiene virtudes mili­
tares, y sólo se necesit.t una buena dirección y dis­
cipli11a para q_uo estas virtudes ::10 roalizen y brillen 
no sólo bajo los relámpagos del fuego enemigo, sino 
también ha.jo Jastluras tareas ordinarias del servicio 
de guarnición en tiempo de pai. 

El espíritu militar siempre ha existido en Yn­
catán: durante ht colonitt ora alimentado incesante­
mente por las luchas que sostenía la, rruulre p11,tria 
y cuyos rc.:iplan<lores Jlega.ban hasta las colonias, y 
tamuién por las depredaciones de los piratas, á las 
cuales nuestros fLntepasados supieron oponer un va­
lor denodado y una persecución firme y tenai: en 
tiern po de la colonia todos los ha.bitan tos se enor­
gullecían de ser soldados, y el título de capitán era 
tan ambicionado como al presente el do banquero: 
las revistas militares constituían el placer de las fa. 
milias y del pueblo. 

Después de 1n. independencia, la epopeya de la 
guerra de cast.as, y las tormentosas guerras civiles, 
á pesar ele sus perversos fines )' detestables conse­
cuencias, son prueba de que nuestrn raia tiene el 
instinto militar, y que este instinto necesita ser es­
timulado, dirigido, acrisolado y rectificado para bien 
ele la patria. 

Esto es lo que toca á nuestros gobernantes, y 
vemos con satisfacción que el primer ~Iagistrado 
del Estado entra á esa senda en cuyo término puede 
encontrar machas glorias, si consigue realizar el 
pensamiento tan felizmente concebido, de organizar 
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un cuerpo de Gendarmería pundonoroso y probo, 
moral y pa,triota, protcrtor de la seguridad y de las 
gamntíns i ndi viduales en to, los l0s ámbitos del te­
rritorio del Esta.do. 

Maxtunil. 

Enla «Crónica de Chicxulub»cscribt por N'akuk 
Pech, cacique ele este pueblo á la llegada de los Es­
pañoles, existen varios nombres geográficos de lu­
gares c¡ue con vendría, identificar, con l'l objeto de 
recomponer y esclarecer ]a, geografía antigua ele 
Yucatán. Uno de los nombres que más llaman la 
atención del curioso in vestigaclor de antigüeclacles 
es el de ~Iaxtunil, cuya rtimología parece ser ce piedra 
cortada, majada ó trituradai> y que el rseritor inclí­
gena aplica á nn paraje que considera, su domicilio, 
ó cercano á su domicilio. Ile aquí el texto originnl: 

«Cen N akuk Pech in ka.ba c uchi ti rnn ococ 
«haa tin pol c uchi u mehonon Ah Kom Pech, Don 
dfartin P•~ch, ti cah Xulkum Che]; hai bic Jnanoon 
«canan hol cacabob turnen in yum Ah N :mm Pech 
cclikul tu cah :Mutul ca tah c·ulcintabcn in r:rnante 
((cacab Chac Xulub Chen lne, ti manan to u manac 
cm talel c.1, yum Españolesob uay tnc lumi Yueatan 
«lae; ten tun halach ui11ic uai ti cah, uní ti Juum 
ccChac Xuh1b Chen lae, ca tun uli ra yum Sr. Ade­
cclantaclo ua.i ti peten lae ichil yxbil 1519 años e ucbi 
cclae ten ix ynx batnb; ca. uli españolesob tu lumil uai 
«Maxtunil Jae toonix Jrnme tu yahnl onol:tlobc, 
«toonix yax oaic pafan yetrl faiciltioh y ca oaic 
«banalob tiob capitanob españolesoL; hek Adclan-
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«t.ulo u lrnhar lai uli llil)' )foxtunil tu tanrabal 
«X arl1i ~íaJ; ti yannh 1·a liinon 1· iloh u<'hehal 
«ca ~nic cicioltiol>; nrnyto ococoh ti <'nh e uchi ehrn­
«bcl r.utucahoh paibc uni ti lunH' oxpprl u ;)flllloh 
«uai tu <'acahil ~[axtunil; ll11Y t1111 likuloh cu binc­
«loh tu holp:ü :mnul tu hol u p.,.ril i)ilnm tnnco<'h 
ccyoxprl haah cal1nnol,L 

«Yo tenía el nomhr<' 111' Xnkuk Pe<-11 eunn<lo 
ceno me hahía. bautiMdo ). ~oy hijo 1le II. Kom Peeh, 
1c1)on ~fortín Ped1, del pucl,ln de Xnl Kum ('hcl, 
cc('rixk-umchcil.) Cuando fuimos ¡ntl':4os á ('UÍ<lar las 
cceabcr.erns de los pnchlos pur mi srñor II. Xaum 
ccPeeh del purhlo de Jlntul, :--e mr prnmorió á cui­
ccdar rl puehlo ele Chnc Xnlnh l 'hrn. (Chicxuluh). 
ceCunnclo aun no hahía RtH·cdido Ll nni1la tle 11,s sr­
eo1oreR eRpnñolcs 11<[ ní hnRtn In tierrn de• Y ncatán, 
cc)'O em d gohernailor n<¡ uí <•n el pnel,Jn, nq uí rn la 
ccticrra <le ChnC' Xulul, C'hrn. Cuanclo llt'P:Ó rl r. 
c1Aclelantnclo á C'Rtn ticrrn cl<•ntro 1kl año ele 13Hl, 
ccentonces era yo rl prinH'l' c·,wiqttr. ('trnndo llrgn­
ccron loR r::--pafíok:-- á ln tic•rr,1, nquí en Jfoxtnnil, no­
ccsotros loR recihimo~ <·011 nhuntlnrn·in 1lr no·aRnJ·os r, • , 

cmoRotro::1 fuimos ]ng pri111rro~ <'ll paµ:nr <•1 tributo). 
ccln, re,·ere1wi11. á rilo:-:,~· lo:- qur <lim,.s de <·n111er á los 
«eapitanrR e~pnfiolr, : el qur tenía rl 1101111,r<' de A<lr­
«lanl:ulo 1lep:ó aquí á ~lnxtunil nl Rolar ele K achi 
c<)fny: allí estnbnn cna11<lo fuimo:- ú ,·erloR para dar­
celes alrgría. Cuando nun no habían ,·eniclo al 
cepuehlo, estuvicrnn ebnclo \'l1eltas por ,H)UÍ por la 
ectierrn: trrs YecrR :-C' juntnrc,11 nquí en <'1 pueblo d<' 
díaxtunil, )' 1lc nqní S<' :-\('J),11';11•011 y ::-<' fueron á 
ccsondear ln <·oRtn nl puNto 1h' ,)ilcrn1, y nfío )' meclin 
ccrrsidieron nllí. 
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En este párrafo trrs veces se nombra á Maxtu­
nil: ell ~Inxtunil rrcihieron á los c1-1pañoles con jú­
bilo y fiestns, en ::\faxtunil moró el .\,lelantaclo )íon­
tcjo como huespt'cl ele Xnchi ~fa)·,)' por último tres 
\'eccs consecutivas ::\faxtunil fu{, rl cuartel general 
del cnpitan general tle los conquistadores. Tnles son 
los hechos que no rernla el rseritor ma)·a; mllR 
¿, qué es ~faxtunil ·? ¿ Es un ('/lC'Ícnr.go, un 1listrito, 
una ('incla,1, un puchlo, ó una nldea insignifieautc? 
¿ Dóndr estnba' nhic·ndo '? ¿, ...\ qu(• jurisdi<'ción eo-
1TeRponclía '? Cuestione~ on (•:-;tas que intC'l'C'Slln 
sohremnnera al lector que, en sn ansia,le aYcriguar 
y dr i1westigar la vrrclfül, quisiera hacer hablar á 
los monumentos). aun rPsucitnr á los testigos ron-

temporáncos. 
Algunos lrnn <'rchlo que )faxtunil era el nom-

hrc ele un clistrito tlcl <'ncicnzgo dt' Ceh Peeh cuya 
cabrcern. crn Chicxuluh, ). se fundal,nn rn que el 
texto el ice urti tu rrtrrtbil .Jln:r:tunile )' el vocn hlo 
cacab entre sus acepcione~ tienr lll de territorio de 
un pueh]o ó cinclad: además de que no I?-<' encontraba 
hurlla alguna ele riuclncl, pueblo ó nldea. que llevase 
aquel nomhrc rn el cnC'irHzgo de C'rh Pech del an-

tiguo Yucatán. 
En nuestra Histori,i <lrl Dcsrnbrimiento y Con-

quista de Yucatáq preferimos com~iclerar á )faxtu­
nil como un puehlo de la jurisdicción ele los J>erlws, 
porque la palabra cacab significa también pueblo ó 
aldc,1, y el cronista parece que hace nlusión á un 
puehlo ruanclo nnrra c¡ue el .. \drlantaclo :Montrjo 
esturo hospecl;1clo en )lnxtunil rn casn de N achi 
)fa)', que sería el raciqur ó ~eñor prineipnl drl 1 ugnr, 
y tambien cuando refiere que en )[axtunil eshl\'ÍC-
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ron reunidos los españoles tres nces hagta que se 
embarc·nron para oilam. 

X nevo apO)'º ). Yigoro:--,, fuerza cla á nuestra 
opinión el hallazgo afortunado dr un documento 
antiguo <le compra Yenta clel pozo ~faxtunil, con 
ayucla del eual ~e puede determinar con certer.a l.l 
uuicacic'ln clrl pueblo ele ¡\faxtunil. 

El tlorumento C'S como signe: 
Yo Di(•go C'etz, natural de este puehlo de Chic­

xulub, otorgo carta de Yenht ele unos montes, ante 
1His Justicias, Gobierno, Regidores, Teniente~· Escri­
bano, en esta Audiencia, donde enh·C'gué dicha carta 
de Yentn ele dichos montes á mi :uno l!'ran<"isco Pé­
rcz: en ocho pesos se los ,·enclí y me entreo-ó y el • r, ' . 

nombre del pozo es _,lfa.tfw1il: ahí están al Norte del 
cerro ele Chihach, ahí está la moionera, coo-icndo la ~ o 

ele Damian Pech. y lit mojonera C'stá al X orte, y la 
que Ya al Poniente Eua11, y la pcg:ula al Sur ele 
Cristobal Ek estiín lernntaclas las cuatro mojoneras 
ele estos montes: son suyos, naclic se ]os ha de quitar 
á este egpañol, y ésta. es la Ycrdad que firmamos 
abajo en Yeintiocho ele.Julio ele mil setecientos vein• 
ticuatro años.-D. Diego Tep, Caeiqnc.-FrnnC'isco 
Chan y Gaspn.r Pcelt, Alcahles.-Cristobal Ek, Pns­
cual Peeh, .J ua.n ;ifatú ~· Gas par Baa:--, Rcp:i,lores.­
Salvaclor 'l'acú, E~cribnno. 

Concuerda con su original á que me remito, y 
para que conste donde convenga, y lo firmo rn iféri­
dn, ádier. de Julio de mil setecientos ochenta y <'uatro 
años.-Pedro Ceriiera, int{,rprete p;cnrral. · 

Este documento encierrit un punto ronocido y 

es el cerro de Chibach, situado en tierras tle la h:;­
cienda ¡\{isnebnlam del municipio de :Mérida. De 
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a.quí se infiere que el pueblo de ¡\Iaxtunil estaba ubi­
cado cinco leguHs Hl Xorte 1le ¡\l(,ridn, do~ ó tres le­
guas al Poniente de Chicxu]ub. Dehió ser un puehlo 
de irnportHncia, con numerosos halJitantcs, y proba­
blemente se dcspotló á consecuencia de ]n, real ce• 
dula, que previno reconcentrar la poblaeion indigena 
en los lugcU·cs más ,ulecu,t<los llonde con más fa.cili­
dn.d pudiese recibir la, instrucción religiosa). ciri1. 
Abandonado el pueblo, se co1wcrtiría, en esta.ncia de 
ganado y acuno ele propiedatl particular 6 en sitio de 
lal)ra11r.a

1 
por concesion del gobierno c~paño1, hasta 

r¡uc con el transcurso del tiempo 8e conYirtió en lo 
que es hoy, un paraje yermo, que debe estar ubicado 
en los tcrreno8 de las haciendas Zacnieté ó ~lisneha­
lam, situadas entre ¡\Iérida, Progreso y Chicxulub. 

1>ucliera ser hunbien que el por.o á que alude 
el documento fuese el último resto de las propiPda­
des particulares intligenas del antiguo pueblo Lle 
¡\faxtunil, y conserrndo hasta. e] 11ño de 1784 por 
los descendientes de sus primiti ,·os propietarios. 

Sea lo qne fuere, tenemos ya ]a, claxe para com­
probar dónde estuYo el cuartel general de ~[ontejo 
durante su permanencia en el cacicazgo de Ceh 
Pech, en su seguntla entnuh1. á ]a peninsula, y ,:uál 
es el trH,yecto <Lue recorrió al dirigirse al cacicazgo 
de los Chcles. De a11uí en adelante será un hecho 
indiscutible 11nc ~Iaxtunil fué uno de loi:) pueblos 
más importantes del cacicar.go de Ceh Peclt, y que 
entre sus habitantes encontraron ]os españoles ami­
gos adictos y leales que no sola.mente los recibieron 
con agrado, les brindaron lH 11HÍ:-- francH hospitali­
dad, sino también les dieron podern:-io auxilio en sus 
luchns eontr.1. los otros c,lcicazgos tle ht península. 


